
BARCELONA pv 

Technicol Specificotions 
Technische Spezifikationen/ Especificaciones Tecnicas 

tJ]I Roll Width 
Breite/ Ancho 

140 cm c+1-2%J

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

• • • • • • •

Roll Length (average) 
Durchschnittliche Rollenlänge 
Longitud del Rollo (promedio) 

30 / SO m 

. . . . . . . .. ... . . . . . . . . . . .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . - .

Surface Composition 
Obergewebe/ Composici6n Topo 

Base Composition 
Untergewebe/ Composici6n Base 

100% PVC 

100% Polyester 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . 

Weight 
Gewichl / Peso 

605 g/lm 1+1-2%>

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. . . . . . "' . . .. 

. . . . . . . . 

. . . . . . 

• • • • • • •

Thickness 
Dicke / Espesor 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Tensile Strength 
Zugfestigkeit/ Resistencia a lo trocci6n 
EN ISO 1421 

0.80 mm 1+1-2%>

. . . . . . . . . . .. . 

Warp 
Ketle / Urdimbre 

412 N 170.3% 

Weft 
Schuss/ Tramo 
486 N l 81,8%

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . • 

Tear Growth Resistance 
Weiterreißfestigkeit/ Resistencia al desgarro 
EN ISO 4674-1 

Warp 
Kette/ Urdimbre 

31,2 N 

Weft 
Schuss / Trama 

73.4 N 

• • .. . ,. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. .

Seam Slippage Resistance 
Nahtsch1ebefesligkeil / Resistencia de las costuras 
ENIS0 13936-2 

Warp 
Kelte/ Urdimbre 

3,0 mm 

Wett 
Schuss / Trama 

3.0 mm 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Abrasion test 
Scheuerbestönd1gkeit / Resistencia a la obras16n 
EN ISO 5470-2 

> 100.000

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

Permanent creasing behavior (Bally test) 
Douerbiegefest1gkeil / Resistenc,a a lo flexi6n 
DIN EN ISO 32100/DIN 53359 - 50.000 cycles 

PASS 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ., . . . . 

Colour Fastness to Rubbing 
Reibechtheit / Solidez del color ol lrote 
EN ISO 105-X12 

Dry 
Trocken / Seco 

4-5

Wet 
Nass I Mojado 

4-5

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. .. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .. .. 

Coloor Fastness to Artihcial Light 
Lichtechtheit/ Solidez del colnr o lo luz orlif1cial S 
ENIS0105-802 

BLUE WORLD• 
l tuman Care Technolosv

Applicotions & Features 
Anwendungsbereiche & Eigenschaften/ Aplicaciones y Caracter(sticas 

UPHOLSTERY 

Anti-bacterial Resistance to Hydrolysis 
Hydrolysebestöndig 
Resistencio a la Hidr6lis1s 

Antibakterie!/ Antibacleriano 
Anti-mildew 
Schimmelresistent / AnLirnoho 

Ourability performance 
Holtborkei tsleis tung 
Rendimienlo durobilidad 

Easy to Clean 
Leicht zu reinigen 
F6cil limpieza 

Fire proof norms / Brandschutznormen / Normas a prueba de f uego 

85 5852 Part 1 - Cigarette Test - PASS 
EN 1021-1 - Cigorette Test - PASS 

Azo Dyes Free 
Azo 0yes trei / Sin Colorantes Azoicos 

Phthalate Free 
Phtholate frei/ Sin Flalotos 
DMF Free 
OMF frei/ Sm OMF 

flDB 
1 

Testcd for hormlul substonces

accordlng 10 Oeko•ToJ<• Slandard 100 

10 Hlll74124 Hohenstein 

Respects the envlronment using application of new technologies in the production process 
Hohes 5chu1m,vcou dC'r Umwcll durch AnwenduntJ neuN Ted 111olog1en 1m Procluktton�prozess 
Respeto el rned,o omb,ente o uoves de kl ophcoci6n d(> nuevos tecnologlos l'll el prOCC">0 cJe procllll:C16n 

Clean and Care recommendations 
Reinigungs- und Pflegehinweise/ Recomendociones de uso y limpieza 

WASH BLEACH DRY DRY DRYCLEAN IRON 

• To remove dust use a vocuum cleaner.
• Any stain. spills or s oiling should be cleoned up promptly with o neutral soop solution
using o cloth in smooth circulor movements.
• We do not occept responsibility for ony domage resulting from inoppropriate use.
chemical cleaning or additional impregnotion.

• Entfernen Sie Housstoub eInlod1 durch Absougcn bei gennger Sougstörke und unter Verwenclung cIneI weichen Polsterdüse.
• Verschmutzungen können mit einer neutralen Seilenlösung gere,n,gt werden. Hierzu die Lösung out e,n sauberes luch geben.
111 kreisenden Bewegungen von außen noch 1Imen c1norbe11cn und onsct11teßend glotl streichen.
• Für etwaige Schäden aus unsochgernößcr Reini(Jung oder z.usötzhcher Imprägnierung übl:!111el11ne11 wir keine H(lhung

• Poro cltm,nor el polvo usor uno ospirodoro.
• CuolquIer moncho. dcrrome o suoedod. debe llmp1orse r6p1domente con uno soluc16n de 1ob6n neul I o.
u111Jzondo un pc1i'lo frotnndo en mov1mIentos circulores suoves.
• No oceptomos responsobdidod olgl1no de donos resultonte!i por uso 1noprop1odo. hmpiezo quimteo o 1mpregnoc16n od1c1onol.

. . . • • •

• The onolytical results ore referred only to the somple tested. 

. . .. . -

• Discolourotion and colour deviotions toleroted by permissible industriol stondords
which do not constitute reosons for cloims. 

. . .. . 

• We reserve the right to modlfy. ot ony moment and without notice ony product specifications.

• Die Te!>tergebmsse beziehen sich nuI uuf em ex110 für den Test zu, Verfugung gestelltes Musterstück.
• Bei dunklen und intensiven Fa, ben kann es zu r orbpigment-Wondet ung und ro, bobncb kommen.
Dies stellt keinen Rcklomo11onsg1und dnr.
• Wir bellollen 11nc; vor jedcr1elt und oh11e Ankündigung Produktänderungen vor1unehmen.

• Los resultodos onolfllcas se refteren s6IO o lo muestro anohzodo.
• La decoloroci6n y los desviociones de color tolerodos en est6ndores lndustrioles perrnltidos. no constituyen
motivo de reclomoci6n.
• Nos reservomos el derecho de modihcor. en cuolquier momento y sin previo ovlso.
los especificociones de los productos.

. . 


